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Связки превратиться – превращаться – это полузнаменательные связки русского языка. Они противопоставлены отвлечённой связке быть тем, что А.М. Пешковский назвал «крупицами словарных значений» [Пешковский: 244]. Полузнаменательные связки, с одной стороны, выражают грамматическое значение составного именного сказуемого, с другой, дополняют его различными оттенками. Конкретное лексическое значение этих связок подвергается частичной грамматизации, то есть остаточная семантика влияет на выбор именного компонента.
Связки превратиться – превращаться в составном именном сказуемом могут иметь значение фазисности или притворства. Употребляясь в значении притворства, они не теряют семантики фазисности. Таким образом, вместе с намерением ввести в заблуждение сохраняется временной отрезок, показывающий, как меняется его облик субъекта притворства. 
Для именного компонента при связках превратиться – превращаться характерна перемена внешнего вида персонажа. Субъект притворства изменяется внешне, а не внутренне. Связки превратиться – превращаться могут употребляться как в сказках, так и в произведениях несказочного жанра. От этого зависит выбор именного компонента. В сказках именным компонентом составного сказуемого становятся:

во-первых, существительные, обозначающие животных, птиц, рыб;

во-вторых, существительные, называющие предметы флоры;

в-третьих, существительные, показывающие перевоплощение в людей; 
в-четвёртых, неодушевлённые имена существительные, обозначающие различные предметы. Например: Приплыла щука к берегу, выскочила на сушу и превратилась в быка (Иван да Марья – дети купеческие); Марья превратила коровушку в Ивана, а сама превратилась в девушку, и пустились в путь (Иван да Марья – дети купеческие). Так как данные примеры взяты из сказки,  совершается реальное превращение в животных, людей. Именной компонент при связках превратился, превратилась, превратились представляет собой неспециализированную форму (в терминологии П.А. Леканта) винительного непредикативного падежа с предлогом в. 

В произведениях несказочного жанра именными компонентами при связках превратиться – превращаться избираются иные имена существительные. Здесь невозможно превращение в животных, птиц, растения, предметы, волшебное превращение в людей. Если субъект притворства перевоплощается в другого человека, то обязательно использует свои актёрские способности и прибегает к маскараду. Именными компонентами чаще всего становятся словосочетания, где главное слово выражено существительным, а зависимое от него прилагательное передаёт качественное значение этого существительного. Главное слово такого словосочетания при связках превратиться – превращаться выражает грамматическое отношение к связке, показывает грамматическую зависимость от подлежащего  и сосредотачивает в себе обобщённое значение, всё словосочетание передаёт конкретное вещественное значение, а зависимый компонент является семантическим центром [Лекант: 107]. Среди словосочетаний, использующихся в качестве именных компонентов, можно выделить смысловые группы. 
Во-первых, это словосочетания, в которых показывается перемена облика субъекта притворства с помощью маскарада и привлечения актёрских способностей. Такие именные компоненты указывают на изменение внешнего облика и оказываются сродни волшебному перевоплощению, но без привлечения магических способностей, например: Как рассвело, Момус сходил на толкучку, закупил необходимой экипировки <…>. Снял с лица всякий грим, надел картуз-пятиклинку, ватный телогрей, сапоги с калошами и превратился в неприметного мещанинчика (Б. Акунин).  Субъект прикидывается другим человеком с помощью маскарада, изменяет манеру поведения, что требует актёрских способностей. Притворство здесь основано на игре. Именной компонент, выраженный словосочетанием, даёт представление о новом внешнем облике субъекта. Зависимое слово является семантическим центром, так как сообщает об изменениях в поведении субъекта. 
Во-вторых, это именные компоненты, выраженные словосочетаниями, характеризующими изменение в поведении человека. Такое поведение притворно: субъект приспосабливается к определённым условиям, чем вводит окружающих в заблуждение, либо изменяет своё поведение на протяжении разговора / дня, пытаясь достичь собственных целей: Он [Долгорукий] испытующе глянул новенькому в глаза, но тот выдержал взгляд и даже, кажется, без особого трепета. – Я ведь вас помню, – вновь превратился в доброго дедушку Долгорукой (Б. Акунин). 

В-третьих, это существительные или словосочетания, обозначающие различных людей, в которых может превращаться субъект притворства. Текст представляет собой не сказку, но притворство, характерное только для сказок может совершиться. Например, это случается, когда говорящий уверен, что перед ним колдун / колдунья: Феня раскинула им раскладушки и ушла, и тогда Виктория сообщила сестре тайную вещь: оказывается, старуха цыганка – настоящая колдунья и может превращаться в кого захочет и детей превращать – в кого захочет (Л. Улицкая).
Таким образом, в сказках именными компонентами составного сказуемого при связках превратиться – превращаться становятся имена существительные, обозначающие животных, птиц, различные неодушевлённые предметы, людей. Перевоплощение совершается на самом деле. Если связки превратиться – превращаться используются не в сказках, то семантика именного компонента меняется. В обычной жизни человек не может превратиться в какое-либо животное, поэтому именными компонентами избираются существительные или словосочетания существительного с прилагательным, обозначающие превращение в другого человека при помощи маскарада.
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